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Филипп Жанти, популярней­
ший французский кукольник, 
идет по зрительному залу, вы­
бирает среди зрителей самую 
красивую девушку и приглаша­
ет ее на сцену. Там, на сцене, 
он начинает учить ее, как уп­
равлять марионетками. И вот 
танцует кукла веселый русский 
танец «Калинка».

Профессионализм актеров
театра так высок, настолько ем­
ка палитра исполнительских 
возможностей, что подвласт­
ны им самые удивительные 
чудеса.

Миниатюры Филиппа Жанти, 
которые играются в исключи­
тельно быстром темпе, напо­
минают коротком етражны е 
мультфильмы, причем даже не 
кукольные, а именно рисован­
ные,—  столько в них неожидан­
ных, фантастических превращ е­
ний (а ведь Филипп Жанти, 
выпускник факультета графики 
парижского института искусств,

и начинал как автор рисован­
ных сюжетов). Световая гаммл 
представления подобрана тек 
искусно, ЧТО ААЫ Нв В И Д И М  НИ 
одной из десятков нитей, кото­
рыми приводится в движение 
каждый персонаж марионетки. 
Не менее интересно и звуко ­
вое решение спектакля.

У каж дого  персонажа свой 
голос, тембр. И буквально на 
каждое движение кукол откли­
кается безукоризненная и с ху­
дожественной, и с технической 
точки зрения фонограмма.

Филипп Жанти научил своих 
кукол и петь, и танцевать,’ и 
играть. Как виртуозно, напри­
мер, ведет свою партию на ду­
дочке факир, гипнотизирую ­
щий змею. В кукольной труппе 
Жанти наряду с марионетками 
выступают перчаточные куклы, 
которым поручен своеобраз-

ный конферанс. Эта группа ку 
кол, напоминающая коверных 
в цирке, очень весело, остро­
умно заполняет паузы между 
миниатюрами. Каждое их, по­
явление . зрители встречают 
дружны м смехом. Но пот смех 
затихает, и воцаряется при­
стальная тишина БІІИААОНИЯ, по­
тому что сквозь призм у весе­
лости и озорства куклы  гово­
рят с нами о самом сокровен­
ном: о первом свидании, а 
нежной ласке и горькой раз­
луке, о беспредельности чело­
веческой фантазии.

Они стоят рядом: человек и 
кукла (миниатюра «Пьеро»), 
Сначала замершая в непо­
движной позе, кукла постепен­
но оживает. И долгим, благо­
родным, совсем человечьим 
взглядом смотрит на художни­
к а , силой своего таланта соз­

давшего и оживившего ее. Эта 
миниатюра, как и многие дру­
гие, настраивает на серьезный 
лад. і

В полифонии яркого и само­
бытного представления фран­
цузских кукольников рядом с 
искрящимся юмором, веселым 
задором звучит серьезное, 
философское размышление о 

' жизни, о взаимоотношениях 
человека и общества, человека 
и природы. Подкупает удиви­
тельная интонация доверия, 
теплого друж еского  внимания 
актеров и их персонажей к
зрителю.

И не случайно в конце спек­
такля и те, кто на сцене, и те, 
кто в зале, дружно аплодиру­
ют друг другу. Этот незабывае­
мый вечер сделал их добрыми 
друзьями.
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